
 Hanouka, bénédictions et chants… 
רוּך ה בָּ עוֹלָּם מֶלֶךְ אֱלֹהֵינוּ', ה אַתָּ  , הָּ
נוּ אֲשֶר שָּ יו קִדְּ וֹתָּ מִצְּ  בְּ
נוּ צִוָּּ לִיק וְּ הַדְּ ה שֶל נֵר לְּ  .חֲנכָֻּ
רוּך ה בָּ עוֹלָּם מֶלֶךְ אֱלֹהֵינוּ', ה אַתָּ  , הָּ

ה שָּ  , לַאֲבוֹתֵינוּ נִסִים שֶעָּ
הֵם בַיָּמִים מַן הָּ  .הַזֶה בַזְּ

 
רוּך( ה בָּ עוֹלָּם מֶלֶךְ אֱלֹהֵינוּ', ה אַתָּ  , הָּ

 )הזה לזמן והגיענו וקיימנו שהחיינו

BarouH ata adonaï élohénou mélèH haolam acher kidéchanou 
bémitsvotav vétsivanou léhadlik ner chel Hanouka 
BarouH ata adonaï élohénou mélèH haolam chéassa nissim laavoténou 
bayamim hahem bazéman hazé 
Bénis sois-tu Eternel notre Dieu, roi du monde, qui nous a sanctifié par tes 
commandements et nous a ordonné d’allumer les lumières de Hanouka. Bénis 
sois-tu Eternel notre Dieu, roi du monde, qui a fait des miracles pour nos ancêtres 

en ces temps-là. 
(Le premier soir on ajoute : BarouH ata adonaï élohéou mélèH haolam 
chéhéHéyanou vékiyémanou véhiguianou lazéman hazé.) 

לוּ הַנֵרוֹת לִיקִין אָנוּ הַלָּ  מַדְּ
עַל הַנִסִים עַל אוֹת וְּ לָּ  הַנִפְּ

עַל שוּעוֹת וְּ עַל הַתְּ  וְּ
מוֹת חָּ  הַמִלְּ

שִיתָּ  מִים לַאֲבוֹתֵינוּ שֶעָּ  בַיָּ
הֵם מַן הָּ   הַזֶה בַזְּ

דֵי עַל דוֹשִים כהֲנֶיךָ יְּ ל הַקְּ כָּ מוֹנַת וְּ  שְּ
מֵי ה יְּ לוּ הַנֵרוֹת חֲנכָֻּ  הֵם קֹדֶש הַלָּ

אֵין נוּ וְּ שוּת לָּ תַמֵש רְּ הִשְּ הֶם לְּ  אֶלָּא בָּ
ם אוֹתָּ ד לִרְּ בָּ דֵי בִלְּ הוֹדוֹת כְּ הַלֵל לְּ  וּלְּ

ךָ שִמְּ דוֹל לְּ עַל נִסֶיךָ עַל הַגָּ תֶךָ וְּ שוּעָּ  יְּ
עַל אוֹתֶיךָ וְּ לְּ  נִפְּ

 

בִיבוֹן  סוֹב סוֹב סוֹב סְּ
ה  ,טוֹב חַג הוּא חֲנכָֻּ
ה  טוֹב חַג הוּא חֲנכָֻּ

בִיבוֹן  .סוֹב סוֹב סוֹב סְּ
כֹה כה נַסוֹב סוֹב  וְּ

ה גַדוֹל נֵס  יָּ  שם/ פּה הָּ
ה ה, חֲנכָֻּ  חֲנכָֻּ

פֶה חַג ל יָּ ךְ כָּ  כָּ
בִיב אוֹר בִיב חָּ  מִסָּ
יֶלֶד גִיל  .רַךְ לְּ

ה ה, חֲנכָֻּ  חֲנכָֻּ
בִיבוֹן  סֹב סֹב סְּ

 סֹב נָּא סֹב, סֹב נָּא סֹב
 .טוֹב מַה נָּעִים מַה
  דַקֵיק לִי נֵר לִי נֵר לִי נֵר

ה לִיק נֵרִי בַחֲנכָֻּ  אֲדְּ
ה  אַשִיר שִירִים בחֲנכָֻּ

 לֵגַרֵש חוֹשֶךְ בַאנוּ
יַדֵינוּ אֵש אוֹר בְּ  וְּ

ד כל ן  אוֹר הוּא אֶחָּ טָּ קָּ
נוּ כוּלָּ  אֵיתַן אוֹר וְּ
ה אָה חוֹשֶךְ סוּרָּ חוֹר הַלְּ  שְּ
ה נֵי סוּרָּ  !הַאוֹר מִפְּ

Hanérot halalou anou 
madlikim al hanissim véal 
haniflaot véal 
hatéchouvot véal 
hamilHamot chéassita 
laavoténou bayamim 
hahem bazéman haze 
Ces bougies, nous les allumons 
en souvenir des miracles et des 
merveilles, des sauvetages et 
des batailles que tu as menés 
pour nos ancêtres à cette 
époque 

La toupie tourne… 

Sévivon sov sov sov 
Hanouka hou Hag tov 
Hanouka hou Hag tov 
sévivon sov sov sov sov 
nassov ko vaHo Nes 
gadol haya po/cham 

Quelle belle fête… 

Hanouka Hanouka Hag 
yafé kol kaH Or Haviv 
misaviv gil léyélèd raH 
Hanouka Hanouka 
sévivon sov sov  
Sov na sov sov na sov ma 
naim ma tov 

Ma petite bougie… 
Ner li ner li ner li dakik 
baHanouka néri adlik 
baHanouka néri yair  
baHanouka chirim hachir 

Repousser les ténèbres… 

Banou HocheH légarech 
Béyadénou Or vaèch 
Kol éHad hou or katan 
Vékoulanou or étan 
Soura Hoche Hala 
chHorSoura mipné haor 

תִי שוּעָּ עוֹז צוּר יְּ  מָּ
ךָ נָּאֶה  שַבֵחַ לְּ  לְּ

תִי פִלָּ  תִכוֹן בֵית תְּ
זַבֵחַ  ה נְּ ם תוֹדָּ שָּ  וְּ
בֵחַ  כִין מַטְּ עֵת תָּ  לְּ

נַבֵחַ  ר הַמְּ  מִצָּ
שִיר  מֹר בְּ אָז אֶגְּ

מוֹר  מִזְּ
בֵחַ   חֲנכַֻת הַמִזְּ

רוֹעַ  חֲשוֹף שֶךָ זְּ דְּ  קָּ
רֵב קָּ ה קֵץ וְּ שוּעָּ  הַיְּ
קֹם מַת נְּ דֶיךָ נִקְּ  עֲבָּ

ה ה מֵאֻמָּ עָּ שָּ רְּ  הָּ
ה כִי כָּ ה אָרְּ עָּ  הַשָּ

אֵין ה לִימֵי קֵץ וְּ עָּ רָּ  הָּ
חֵה מוֹן דְּ צֵל אַדְּ  בְּ

מוֹן קֵם  צַלְּ נוּ הָּ  לָּ
ה רוֹעִים עָּ  שִבְּ

ה בָּ ה הָּ  נֵס נָּרִימָּ
ה   וַאֲבוּקָּ

ה פֹּה יַחַד -שִיר נָּשִירָּ
ה  הַחֲנכָֻּ

נוּ מַכַבִים. לֵנוּ, אֲנַחְּ  דִגְּ
ם  ,נָּכוֹן, רָּ

נִים וָּ נוּ בַיְּ חַמְּ נוּ נִלְּ לָּ  וְּ
חוֹן  .הַנִצָּ

דוֹל זֵר פֶּרַח אֶל פֶּרַח  גָּ
זֹר  ,נִשְּ

רֹאש נַצֵחַ  לְּ  מַכַבִי, הַמְּ
  .גִבוֹר

מַלֵל מִי בוּרוֹת יְּ  גְּ
אֵל רָּ ן ,יִשְּ  מִי אוֹתָּ

נֶה ל הֵן ?יִמְּ כָּ  דוֹר בְּ
 גוֹאֵל הַגִבוֹר יָּקוּם
ם עָּ מַע .הָּ  בַיָּמִים !שְּ

מַן הֵם בַזְּ  הַזֶה מַכַבִי הָּ
יָּמֵינוּ ,וּפוֹדֶה מוֹשִיעַ   וּבְּ

ל אֵל עַם כָּ רָּ אַחֵד יִשְּ , יִתְּ
אֵל יָּקוּם יִגָּ  וְּ

Maoz Tsour yéchouati 
léHa naé léchabéaH 
Tikon beit téfilati vécham 
toda nézabéaH léèt taHin 
matbéaG Mitsar 
haménabéaH az egmor 
béchir mizmor Hanoukat 
hamizbéaH 

Merveilleux soir de 
Hanouka 
Gloire à Dieu qui nous le 
donna 
Ravissante fête de belles 
lumières 
Chaque jour une de plus 
qu’hier 
Rouges vertes jaunes 
bleues 
À la gloire de notre Dieu 
Chantons tous, grands et 
petits, Maoz Tsour 
yéchouati 

Lève la tête peuple d’Israël 
et que ton chant de fête 
monte jusqu’au ciel 
fais sonner les trompettes 
fait battre le tambour 
et que ton chant célèbre 
Juda le héros du jour 
chante sa gloire 
célèbre sa splendeur  
et que sa victoire  
reste dans nos cœurs 
Qui dira les actes de courage 
d’Israël… 

Miyémalel gevourot israel 
otam mi ymné hen béHol 
dor yakoum haguibor goel 
haam chma bayamim 
hahèm baszeman hazé, 
makabi mochia 
oufodé ouvyaménou kol am 
israel itaHéd yakoum 
véygael. 

 


